
MMaarriinneellaa  PPaarraasscchhiivv

Motivul apei vii în basmele româneºti ºi engleze

RReezzuummaatt
Articolul de mai jos urmãreºte motivul apei vii în basmele româneºti, în para-

lel cu motivul similar, reprezentat în basmele engleze de termeni precum Well of
the World, the Water of the Well of Virtues, a Well of True Water, a Reviving
Cordial, A Vessel of Cordial, Balsam sau, pur ºi simplu, Living Water, în încer-
carea de a evidenþia o serie de teme ºi motive comune referitoare la apa vie în
cele douã spaþii culturale.

Cele trei secvenþe ale articolului se intituleazã Cãutarea apei vii ca motiv prin-
cipal, Cãutarea apei vii ca motiv colateral ºi Fiinþe care cunosc acest leac [apa
vie]. Pornim de la o inventariere a funcþiilor apei vii (vindecare, înzestrare cu pu-
teri fantastice, întinerire etc.) în basme precum Þugulea, fiul unchiaºului ºi al
mãtuºei, Stãncuþa ºi Mãriuþa or Cruce, cruciuliþa mea!, The Story of Conn-eda,
or, the Golden Apples of Loch Erne, The Son of the King of Erin..  În studiul
Childhood of fiction, Macculloch clasificã cele douã tipuri de cãutare a apei vii în
Ciclul Impostorului, unde cãutarea apei vii apare ca motiv principal (un exemplu
românesc este Fîntîna Sticliºoarei, exemplele englezeºti fiind mult mai
numeroase în materialul consultat de noi: Brown Bear of the Green Glen, The
Story of Conn-eda, or, the Golden Apples of Logh Erne, The Tale of the Queen
Who Sought a Drink From a Certain Well) ºi, respectiv, Ciclul Perseu, unde
motivul principal este salvarea unei prinþese, dar eroul este ucis ºi pentru a-l
învia, cãutarea apei vii apare ca motiv colateral (exemple: The Rider of Grianaig
and, Iain the Soldier’s Son, Þugulea, fiul unchiaºului ºi al mãtuºei, Viteazul cu
mîna de aur, The King of Erin and the Queen of the Lonesome Island, Voinicul
cel fãrã de tatã etc).

În ultima secþiune, prezentãm câteva dintre personajele de basm care cunosc
puterile apei vii: vrãjitoarea, animale magice (ursul, lupul, corbul) sau chiar pãrinþii
eroului.
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(Abstract)
This article is about what the Romanians call – apã vie or about the English ter-

minology of Well of the World, the Water of the Well of Virtues, a Well of True
Water, a Reviving Cordial, A Vessel of Cordial, Balsam or simply Living Water. It
is important to show that Romanian folk tales and the English ones have so many
common themes, motifs, the same usage of some terms such as water.

We have three sections; the first one is called The quest for the living water as
a main motif, the second one is called The quest for the living water as a colla-
teral motif and the third one is Human beings who know about this remedy. 

In the introductory part we speak about one of the common usage of the water
and its types – that of healing, of giving fantastic powers, of rejuvenation etc in
fairy tales such as: Þugulea, fiul unchiaºului ºi al mãtuºei, Stãncuþa ºi Mãriuþa sau
Cruce, cruciuliþa mea!, The Story of Conn-eda, or, the Golden Apples of Loch
Erne, The Son of the King of Erin.. The two types of quests are classified, accor-
ding to Macculloch in his Childhood of fiction in Treacherous cycle which implies
from the beginning this quest in fairytales such as: Fîntîna Sticliºoarei, Brown
Bear of the Green Glen, The Story of Conn-eda, or, the Golden Apples of Logh
Erne, The Tale of the Queen Who Sought a Drink From a Certain Well. The se-
cond classification is that of Perseus group where the hero manages to save the
princess, to restore the natural order of the things but he is killed; from this point
starts the search of the living water; we have fairy tales such as:  The Rider of
Grianaig and, Iain the Soldier’s Son, Þugulea, fiul unchiaºului ºi al mãtuºei,
Viteazul cu mîna de aur, The King of Erin and the Queen of the Lonesome Island,
Voinicul cel fãrã de tatã etc.

Finally in the last section we have some of the beings who know about this
remedy, starting with witches, different animals and birds (bears, wolves, and
raven) or even the hero’s parents.

Articolul va fi organizat, pentru o mai bunã înþelegere a conceptului de apã vie ºi
pentru o mai bunã categorizare a tipurilor de basm în care apare acest motiv, în trei
secvenþe. În prima, ne vom ocupa de basmele care au drept motiv principal cãutarea
apei vii, iar în cea de-a doua, de cãutarea apei vii ca motiv colateral. Pe lângã simbolul
apei, mai apar ºi alte reprezentãri conexe ale apei magice, respectiv apã moartã ºi apã
durã,,  apã tare etc.

În literatura româneascã apare frecvent sintagma în care personajul „[…] carele
închega ºi apele”1 este vrãjitor, zmeu sau fiinþã neomeneascã, dând oarecum un sens
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simbolic, primordial apei; aceasta este un element atât de puternic, încât scapã con-
trolului uman.

Potrivit lui ªãineanu, în basmul Þugulea, fiul unchiaºului ºi al mãtuºei, apar douã
fântâni – una cu apã vie ºi cealaltã cu apã moartã. Autorul afirmã cã, în afarã de aces-
te douã simboluri acvatice, existã ºi o aappãã  dduurrãã, cu calitãþi pur energetice: are menirea
de a da putere eroului. Funcþiile celor douã tipuri de apã sunt: „Aduce apã vie de-l
învie ºi apã tare de-l întãreºte, bagã-n el puterea de la trei bivoli.”2

În basmul englezesc, termenul de apã vie are mai multe variante; îl gãsim în liter-
atura de gen, în special în textele de origine celticã, sub formele de: „[…] Well of the
World (Fântâna Lumii), the Water of the Well of Virtues (Apa din Fântîna Virtuþilor),
a Well of True Water (o Fântânã cu Apã Adevãratã), a Reviving Cordial (un Tonic
Revitalizant), A Vessel of Cordial (Pocalul Tonic), Balsam or simply Living Water
(Balsam sau, pur ºi simplu, Apã Vie)”3; dupã cum se poate observa, termenul
englezesc este strâns legat de termenul de fântânã, ca loc unde se gãseºte apa vie.

Apa joacã un rol important în basm, ea nu este doar un element preþios care trebuie
cãutat ºi dobândit prin îndeplinirea unor sarcini neomeneºti, ci, totodatã, este ºi un
element obiºnuit. În basmul românesc Cele trei rodii aurite, apa joacã un rol esenþial,
ea nefiind o apã magicã. Dupã ce furã cele trei rodii aurite, eroul va tãia douã dintre
ele pentru a le gusta; în acel moment, de fiecare datã, din rodie iese câte o fatã mãias-
trã care cere apã; neavând apã, primele douã fete mor.

Aºadar, existã o deosebire între apa vie, care se aflã în locuri greu accesibile ºi bine
pãzite, ºi apa cu puteri miraculoase, care se aflã mereu în posesia personajelor de basm. 

Apa apare ºi ca tratament de întinerire: „Sã mã spele în toate zilele cu apã neîn-
ceputã, sã-mi dea orzul fiert în lapte dulce ca sã-l pot roade ºi pe fiecare zi o baniþã de
jãratec”4 (Ileana Simziana). Se observã aici foarte clar trimiterea la fondul superstiþios
românesc, la practicile descântatului, apare menþionat chiar ºi procesul, proces care
diferã de cel consemnat de ªãineanu. O funcþie magicã a apei ca proces de creºtere
existã în basmul Cele douãsprezece fete de împãrat ºi palatul cel fermecat, în care se
foloseºte o nãstrapã de aur ce conþine lichidul magic: 

„Dafine, Dafine!/ Cu sãpãlugã de aur sãpatu-te-am,/ Cu nãstrapã de aur udatu-te-
am,/ Cu ºtergar de mãtase ºtersu-te-am./ Dã-mi darul d-a mã face, oricînd voi voi eu
sã nu fiu vãzut de nimeni”5. Nãstrapa poate juca rolul pocalului care conþine un lichid
magic; de asemenea, observãm cu uºurinþã un stil al narãrii ceremonios, ritualic,
ajungând din nou la presupunerea conform cãreia în basme se reflectã un puternic fond
al credinþelor ºi superstiþiilor populare. 

O altã imagine a simbolului apei ºi a descântatului apare în basmul Fãt-Frumos cel
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rãtãcit, unde sunt introduse niºte vrãjitoare care urmeazã un ritual: descântã pentru a
crea licoarea magicã de vindecare: „Vrãjitoarele puserã apã la stele ºi-i aduserã ºi-i
descîntarã [...]”6 .

În Stãncuþa ºi Mãriuþa sau Cruce, cruciuliþa mea! aappaa  nneeîînncceeppuuttãã apare ca element
care poate lipi ochii: „Ea îi puse în apã ne-nceputã ca sã se-moaie, iar pînã atunci fãcu
cincisprezece mãtãnii, se rugã lui Dumnezeu s-o ajute ºi – minune! – cînd îi potrivi în
rãgãocile goale, îndatã se prinserã ºi se lipirã..”.7

O altã funcþie a apei este aceea de rãcorire a unei cãlduri, zãduf de nesuportat; acest
motiv apare în basmul românesc Viteazul cu mîna de aur, unde eroul, sfãtuit de
Muma-Pãdurii, va folosi acest tip de apã pentru a se rãcori. Este interesant de sublini-
at ritualul de folosire a apei de acest tip, prin asociere cu rostirea unor incantaþii:
„Sticlã, sticluþã,/ putere mãiestriþã,/ dã-mi niþicã rãcorealã/ sã birui a zãpuºealã”8.

În lucrarea The Childhood of Fiction: a Study of Folk Tales and Primitive Thought,
Macculloch face o clasificare a basmelor în funcþie de motivul apei vii: în basmele de
tip „Perseu”, dupã ce a îndeplinit cerinþele tatãlui sau pe cele ale zânei, eroul este
omorât prin petrificare sau mãrunþire, urmând ca fratele bun, fratele de sânge sau un
alt personaj sã-l readucã la viaþã cu ajutorul apei vii. Acest tip de basme va fi tratat în
cea de-a doua secvenþã a articolului.

Un al doilea grup încadreazã basmele de tipul Impostorului, Trãdãtorului ºi cel al
Apelor care danseazã ºi presupune însãrcinarea eroului de basm cu cãutarea apei vii,
în vederea uciderii lui. Din cauza pericolului, se presupune cã eroul nu va reuºi sã ducã
la capãt aceastã sarcinã. Un al treilea grup este cel al Fiului cel Mic, care trebuie sã
meargã în cãutarea acestui elixir pentru a reda tinereþea, sãnãtatea sau vederea regelui
sau a reginei. Ultimele douã grupuri propuse de Macculloch pot fi încadrate în
secvenþa: Ciclul cãutãrii apei vii – motiv central.

În The Story of Conn-eda, or, the Golden Apples of Loch Erne (Povestea lui Conn-
eda sau Merele de aur din lacul Erne), apa este atât element de vindecare ºi de revigo-
rare, cât ºi de metamorfozã (armãsarul devine om atunci când Conne-da îi toarnã câte-
va picãturi dintr-un sloi de gheaþã): „After they had proceeded a short distance, his
faithful steed, addressing Conn-eda, said, ’Alight, now, and apply a portion of the lit-
tle bottle of ice to your wounds.’ The prince immediately followed the advice of his
monitor, and, as soon as he rubbed the ice (all-heal) to his wounds, he became as
whole and fresh as ever he had been before”.9 („Dupã ce merserã puþin, armãsarul lui
credincios îl sfãtui pe Conn-eda spunându-i: ’Opreºte-te acum ºi foloseºte o parte din
sticluþa de gheaþã pentru rãnile tale’. Prinþul îi urmã imediat sfaturile ºi, în momentul
în care îºi atinse gheaþa de rãni, deveni la fel de întreg ºi frumos cum nu fusese
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înainte”); apa are aici ºi rol de iniþiere.
O altã proprietate a apei magice este cea de a reface corpul, transformând un ins

dezmembrat într-unul întreg: un foarte bun exemplu pentru aceastã funcþie apare în
basmul cules de Curtin Jeremiah, basm de origine irlandezã, The Son of the King of
Erin (Fiul regelui din Erin). Aici, fiul regelui este supus unei probe: trebuie sã ia un ou
de cioarã, pentru masa regelui, dintr-un copac acoperit total cu sticlã. Tânãra pe nume
Yellow Lily îl sfãtuieºte pe fiul regelui sã o omoare ºi sã-i foloseascã oasele pentru a
face treptele ce îl vor ajuta sã ajungã la cuibul pãsãrii. Ca de obicei, apare refuzul
uciderii, însã, dupã explicaþiile fetei: „Put all my flesh into this clean cloth by the side
of the spring at the roots of the tree. When you come to the earth, arrange my bones
toghether, put the flesh over them, sprinkle it with water from the spring, and I shall
be alive and well before you”10 („Pune-mi toatã carnea în aceastã pânzã curatã pe mar-
ginea izvorului de la rãdãcinile copacului. Când vei coborî, adunã-mi oasele împreunã,
pune carnea peste ele si stropeºte-le cu apã din acest izvor ºi voi fi din nou vie ºi
întreagã în faþa ta”), tânãrul va face întocmai. Regãsim aceastã imagine ºi în basmul
românesc Voinicul cel fãrã de tatã, cules de Petre Ispirescu, în care eroul este ucis de
zmeu, este tãiat bucãþele, iar o zânã va folosi nu doar apã vie, ci ºi apã moartã: „[...]
luã bucãþicã cu bucãþicã, os cu os, ºi le aºezã una lângã alta, fiecare la locºorul lor.
Dupã aceea turnã apã moartã peste dânsele. Ele se închegã, lipindu-se una de alta;
pielea se fãcu ca piftia, întrupându-se. Îl stropi ºi cu apã vie ºi se însufleþi.”11 Un alt
exemplu din spaþiul românesc este cel al basmului Voinic de Plumb, unde Voinic de
Fier îl va ucide pe cel de plumb, tãindu-l în bucãþi. Voinic de Plumb va fi readus la
viaþã de Moº Cãlugãr, care „[…] spãlã trupul alb cu un fel de apã ºi îndatã s-a sculat
Voinic de Plumb […]”12. Apa are puteri extraordinare, în sensul cã reuºeºte sã aducã
la viaþã pe cineva ars, chiar de mai multe ori. În basmul românesc Pescãruº-Împãratul,
eroul este ciopârþit ºi bãgat în cuptor de doisprezece zmei.

Apa vie poate, de asemenea, sã trezeascã la viaþã o întreagã suflare ºi poate readuce
la viaþã animalele.

În foarte multe basme, precum The Birth of Fin MacCumhail, Fin MacCumhail and
the Fenians, Fin MacCumhail and the King’s Son, apare avertismentul cu privire la
apa vie: „Rouse yourself, of, Fin;[...]If the old hag gets a drop from the vial upon the
bodies of her sons, they will come to life, and then we’re done”13 („Ridicã-te, o, Fin;
[...] Dacã vrãjitoarea asta scapã vreun strop de apã vie pe corpurile fiilor ei, ei vor învia
ºi se va termina cu noi”). Dupã cum se observã, structura este aceeaºi, diferã doar
oamenii ce urmeazã a fi treziþi, cei trei fii ai vrãjitoarei sau o armatã întreagã (Fin
MacCumhail and the King’s Son).
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11..  CCiicclluull  ccããuuttããrriiii  aappeeii  vviiii  ––  mmoottiivv  cceennttrraall
În general, cãutarea apei vii are drept cauzã îmbolnãvirea ºi arareori mãritiºul; deºi

basmele pe care le vom aminti aici sunt din spaþii diferite, îºi pãstreazã stereotipia cate-
gorialã. Este prezentatã situaþia negativã: eroul este trimis sã caute elixirul magic ºi
este nevoit sã treacã prin tot felul de întâmplãri ºi sã þinã piept apãrãtorilor apei vii. 

Textele pe care le vom folosi pentru studiu Fîntîna Sticliºoarei, Brown Bear of the
Green Glen, The Story of Conn-eda, or, the Golden Apples of Logh Erne, The Tale of
the Queen Who Sought a Drink From a Certain Well. În toate este prezentã o idee
mitologicã, potrivit cãreia: „[...] the soul, it was belived, to be recalled to the body by
the power of medicine-man”14 (se credea cã sufletul poate fi readus în corp prin pute-
rile unui om-vindecãtor); se presupune cã în acest scop se folosea un ritual magic al
apei.

ªãineanu vorbeºte despre Fîntîna Sticliºoarei, basm în care eroul principal este pus
sã aducã de la aceastã fântânã apã, deoarece: „Cu apa doamnei Sticliºoare, dacã se
spãla omul, se fãcea copil de 12 ani: Cum puse mâna pe sticla de apã, împãratul se
spãlã pe ochi ºi se fãcu taman ca cum ar fi fost de doisprezece ani”15. În acest basm,
împãratul cere sã i se aducã apã din Fântâna Sticliºoarei, oferind, în schimbul ei, jumã-
tate din împãrãþia sa.

În Brown Bear of the Green Glen, basm scoþian, se respectã tiparul de basm în care
eroul, fiul cel mic, pe nume John, este trimis sã aducã din apele Green Isle apa vie
necesarã redãrii vederii ºi sãnãtãþii tatãlui sãu. Personajele care cunosc drumul cãtre
Green Isle sunt un urs ºi un vultur: „and they were now on sea, and now on land, and
now on the wing, till they reached the Green Isle. „Now, John,” says she, „be quick,
and fill thy three bottles; remember that the black dogs are away just now.”16 („ºi
acum erau ba pe mare, ba pe pãmânt, ba în aer, pânã au ajuns la Green Isle. „Acum,
John”, spuse el, „fii rapid ºi umple cele trei sticluþe; þine minte cã acei câini negri sunt
chiar pe urmele tale”). 

În drumul spre regatul Erin, fiul cel mic gãseºte o casã în care vede o tânãrã fatã
dormind, pe care o va ºi sãruta; tot aici va gãsi o sticlã de whisky, o bucatã de brânzã
ºi o bucatã de pâine. Eroul nostru va constata cã, deºi consumã din acestea, ele se
refac.

Dupã clasificarea fãcutã de Macculloch, acest basm face parte atât din grupul Fiului
cel Mic, cât ºi din grupul Impostorilor, deoarece, odatã ce va ajunge la cele trei sticle
magice, va fi vânat ºi în cele în urmã ucis de fraþii sãi. Tânãrul fecior va fi aruncat
într-un ºanþ de ceilalþi doi fraþi mai mari, care îi furã cele trei sticluþe magice. Fiul cel
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mic are la el încã o sticluþã cu apã vie ºi va fi salvat de tânãra fatã din casa de pe tãrâ-
mul Green Isle. Avem de-a face, deci, cu o dublã cãutare a apei vii: odatã de cãtre
tânãrul John, iar a doua oarã, de cãtre tânãra fatã.

În The Story of Conn-eda, or, the Golden Apples of Logh Erne, basm irlandez, firul
narativ este ºi mai complicat; tânãrul Conn-eda este trimis de mama vitregã, care e
sigurã cã îl trimite la moarte, sã îi aducã, dintr-un loc primejdios, trei lucruri: trei mere
de aur, un armãsar negru ºi un pui de cãþel, de rasã, despre care se presupune cã are
puteri miraculoase. Odatã pornit la drum, eroul va cere ajutorul druizilor, iar la îndem-
nurile lor, va reuºi sã punã mâna pe armãsarul negru, armãsar ce va deveni prietenul
lui ºi care se va dovedi a fi sub puterea unei vrãji. Armãsarul, ºtiind de planul mamei
vitrege, îi va stabili o nouã însãrcinare tânãrului erou, aceea de a lua un sloi de gheaþã
dintr-un lac. Acest sloi de gheaþã are puteri miraculoase: va rupe vraja ºi va reda forma
iniþialã a armãsarului – aceea de om. Cea care îi spune eroului nostru despre leac va fi
o pasãre care îl va ghida pe Conne-da sã ia globul din apa pãzitã de niºte ºerpi fioroºi;
globul, împreunã cu sloiul de gheaþã pe care Conne-da îl va lua din urechea armãsaru-
lui, vor constitui licoarea magicã. 

Ne putem întreba de ce s-a încadrat acest basm în tema cãutãrii apei ca motiv prin-
cipal. Motivul este simplu – motivul cãutãrii celor trei lucruri este unul fals, motivul
central reprezentându-l cãutarea armãsarului ºi ruperea blestemului.

Un alt basm scoþian, The Tale of the Queen Who Sought a Drink From a Certain
Well (Povestea reginei care dorea sã bea apã dintr-o anume fântânã), cules de John
Francis Campbell ºi publicat în Popular Tales of the West Highlands, respectã cu
stricteþe schema lui Macculloch. Cãutarea are aici o dublã funcþie: obþinerea apei vii ºi
gãsirea unui soþ metamorfozat într-o broascã. 

Încã de la începutul basmului, sarcina cãutãrii apei vii cade în grija unor fete; mama
lor, fiind bolnavã, va cere: “Go to the well of true water, and bring to me a drink to
heal me”17 („Mergeþi la fântâna cu apã adevãratã ºi aduceþi-mi sã beau ca sã mã vin-
dec”). Cele trei fete merg pe rând la acea fântânã, fãrã nicio greutate, însã acolo întâl-
nesc un LoSGANN18, care le roagã pe rând sã se cãsãtoreascã cu el. Primele douã
refuzã ºi nu pot lua apa necesarã vindecãrii mamei lor. 

Cea de-a treia fatã, cea micã, la întrebarea: „if she would marry him if she should
get the water” („dacã mã accepþi ca soþ, poþi lua apã”), rãspunde „If I have no other
way to get healing for my mother, I will marry thee”19 („Dacã nu am altã cale de a-mi
vindeca mama, te voi accepta ca soþ”). Odatã cãsãtoriþi, broasca îi cere miresei sã îi
taie capul; dupã ce îi taie capul, broasca se va metamorfoza ºi va deveni unul dintre
cei mai frumoºi bãrbaþi. Culegãtorul basmului atrage atenþia asupra faptului cã acest
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basm este o variantã adaptatã a lucrãrii Wearie Well at the Warldis End sau The Well
of the World’s End (Fântîna de la capãtul lumii). În basmul-tip, fata este trimisã de
mama vitregã sã umple un vas cu apã, iar la fântânã va întâmpina greutãþi, în sensul
cã, de fiecare datã când încearcã sã umple vasul cu apã, apa se retrage; cea care îi va
da soluþia obþinerii apei fiind o broascã.

Un alt motiv important este cel al cãutãrii unei ape parfumate în vederea unei
metamorfoze; în basmul de origine irlandezã The House in the Lake (Casa din lac), o
tânãrã fatã de împãrat, care se aflã sub influenþa unor vrãji fãcute de mama vitregã, îl
va însãrcina pe eroul Enda sã îi aducã o apã parfumatã pentru a-ºi putea recãpãta forma
umanã. Poþiunea se aflã pe fundul unui lac, iar eforturile pe care trebuie sã le facã eroul
þin de fantastic. Trebuie sã meargã la palatul de apã al lui Angus de Boyne pentru a-i
lua acestuia hainele de apã, casca ºi lancea, care îi vor permite sã meargã pe apa sãratã
ºi sã se protejeze de creaturile (dragon de apã, ºerpi) ce pãzeau apa parfumatã.

Sunt de remarcat similaritãþile dintre basmele româneºti ºi cele provenite din alt
spaþiu cultural, nu numai la nivelul motivului, ci ºi al construcþiei basmului, demon-
strând încã o datã universalitatea basmelor.

22..  CCiicclluull  ccããuuttããrriiii  aappeeii  vviiii  ––  mmoottiivv  ccoollaatteerraall
Existã o sumedenie de basme reprezentative pentru acest motiv; cãutarea apei este

prezentã aproape în toate basmele, cele care abordeazã aceastã temã fiind mult mai
dezvoltate ºi rãspândite decât acelea în care apa vie este un motiv central.

Motivul se impune dupã rezolvarea unei situaþii ºi crearea alteia în care este nece-
sarã folosirea apei vii ca leac. În Þugulea, fiul unchiaºului ºi al mãtuºei, dupã ce eroul
rezolvã o situaþie conflictualã, este ucis de fraþii lui, iar cei care îl vor readuce la viaþã
prin cãutarea apei vii vor fi douã animale fabuloase: un urs ºi un vultur.

În The Rider of Grianaig and Iain the Soldier’s Son (Cãlãreþul din Grianaig ºi Iain,
fiul soldatului), basm scoþian, avem aceeaºi situaþie conflictualã complexã ca în
Þugulea, fiul unchiaºului ºi al mãtuºei. Cele trei fiice ale regelui unui regat numit
Grianaig sunt rãpite, iar acesta va da sfoarã în þarã: cel care va reuºi sã le salveze pe
cele trei fete o va primi pe una dintre ele de soþie. Printre cei care pornesc în cãutarea
fetelor se aflã Iain ºi fraþii sãi. Iain va reuºi sã le elibereze pe cele trei fete de împãrat
cu ajutorul sfaturilor unui corb, însã va rãmâne o noapte în casa celui de-al treilea
uriaº. Corbul îl sfãtuieºte sã meargã sã ia din grajd un cal. La intrare se aflã o uºã de
fier care se închide ºi se deschide, corbul reuºeºte sã treacã, însã eroul nostru nu.
Trupul lui Iain va fi readus la viaþã de corb, însã nu prin intermediul apei vii, ci cu aju-
torul unui amestec de plante. Odatã înviat, Iain va fi sfãtuit de corb sã nu se mire de
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nimic, sã nu atingã nimic, sã bea numai apã, sã nu adoarmã ºi sã-i ajute pe cei care îi
vor cere ajutorul. Plimbându-se pe acele tãrâmuri va gãsi trei soldaþi morþi cu care se
împrieteneºte ºi cãrora le oferã ajutorul. Cei patru merg în peºtera unui pescar, unde
întâlnesc o vrãjitoare care îi împietreºte pe cei trei soldaþi morþi. De-abia acum începe
sarcina cãutãrii apei vii, cea care îi spune despre acest leac fiind chiar vrãjitoarea, care
sperã cã acesta îºi va pierde viaþa în încercarea de a o gãsi. Eroul nostru va reuºi, cu
ajutorul armãsarului, sã ia apa necesarã învierii celor trei soldaþi: “He shook the water
on the men and they rose up alive”20 („A aruncat apa pe cei trei bãrbaþi ºi aceºtia s-au
trezit la viaþã”). 

Un basm românesc care trateazã acest motiv este Viteazul cu mîna de aur, unde
eroul porneºte în cãutarea fraþilor sãi care au fost încremeniþi sub o stanã de piatrã.
Eroul ajunge la o bãtrânã, care îi va da sfaturi (cum sã se fereascã de zmeu) ºi totodatã
îl va supune unei încercãri: „Cînd ãi veni, sã-mi aduci d-acolo amîndouã vasele pline:
cofa cu apã-vie, sticla cu apã-moartã; cu apa-vie sã pot întineri pe oricine, cu apa
moartã sã pot îmbãtrîni pe oricine”21. Aceastã apã are o dublã funcþie: este adusã
Mumei Pãdurii ºi, mai târziu, este folositã pentru a-ºi trezi fraþii din somnul de piatrã:
„Cu apa din cofã stropi mai întîi caii, care se deºteptarã, se scuturarã ºi-ncepurã sã
rîncheze de se zguduia locul. Cînd stropi ºi pe voinici, întîi se roºirã la faþã, apoi se
deºteptarã ca din amorþealã.”22

Un alt exemplu al cãutãrii apei vii este dat în basmul cules de Jeremiah Curtin The
King of Erin and the Queen of the Lonesome Island (Regele din Erin ºi regina Insulei
Singuratice), unde eroul, dupã multe peripeþii, este rugat sã meargã la Fântâna
Înflãcãratã sau Tubber Tintye, fântânã pãzitã de cele mai fioroase bestii, de unde sã
aducã apã magicã pentru a o vindeca pe reginã. 

Un alt basm, de data aceasta de origine românã, care ilustreazã acest motiv, este cel
cules de Petre Ispirescu: Voinicul cel fãrã de tatã, unde zmeul îl povãþuieºte pe tânãrul
erou sã se ducã, dupã ce a mers la mãrul fermecat, sã ia apã vie pentru a-i vindeca
mamei dorul de pãrinþi ºi de casã: „În þara de unde sunt eu, oamenii pãtimaºi de aseme-
nea boalã fac tot ce se poate de aduc apã vie ºi apã moartã de la munþii ce se bat în
capete. Aceastã apã este leacul cel mai bun”23. Imaginea munþilor ca strãjuitori ai locu-
lui unde se aflã apa vie apare ºi în basmul de origine româneascã Spaima zmeilor.

O altã reprezentare interesantã a acestui motiv apare în basmul de origine scoþianã
The History of the Ceabharnach, în care un personaj, pe nume Ceabharnach, îi supune
unor probe pe niºte regi. O’Donull ºi oamenii acestuia trebuie sã cânte cât mai bine la
harpã, regele Seathen, fiul regelui din Earl, trebuie sã facã jonglerii. În lupta cu regele
Fear Chuigeamh Mugha, eroul nostru îºi demonstreazã dexteritatea ºi îi face pe
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oamenii acestuia sã se omoare între ei. În urma acestor probe, regii sunt þintuiþi, iar
oamenii acestora mor. Soluþia tânãrului Ceabharnach de a-i trezi este întotdeauna
aceeaºi: „Take a tuft of grass, hold it in water, shake it on them, and thou wilt heal
them”24 („Ia un smoc de iarbã, înmoaie-l în apã, scuturã-l peste ei ºi se vor vindeca”).
Ne atrage aici atenþia faptul cã existã o inversare între cel care emite cererea ºi cel care
trebuie sã ducã sarcina la bun sfârºit.

În basmul românesc Ileana Simziana apare cerinþa aducerii vasului de botez în
vederea încheierii unei cãsãtorii. Ileana Sâmziana cere acest vas al botezului, în vede-
rea unei posibile anulãri a dorinþei împãratului de a o lua în cãsãtorie. La fel ca în toate
basmele, acest obiect sfânt se gãseºte departe, într-un spaþiu cu o bogatã încãrcãturã
religioasã: „sã-mi aduci vasul cu botez care se pãstreazã într-o bisericuþã de peste apa
Iordanului, ºi atunci ne vom cununa”25.

33..  FFiiiinnþþee  ccee  ccuunnoosscc  aacceesstt  lleeaacc
Atât oamenii – pãrinþii –, cât ºi animalele – donatorii sau cele ajutãtoare – cunosc

potenþialul vindecãtor al apei vii. Este interesant faptul cã adeseori se întâmplã ca,
atunci când eroul este trimis dupã apã vie, sã aparã, în general, câte douã persoane care
îl ajutã pe eroul nostru sã împlineascã aceastã sarcinã. Primul personaj este cel care
menþioneazã acest panaceu, iar cel de-al doilea personaj este cel care ºtie ºi care îl sfã-
tuieºte pe eroul nostru cum sã scape de primejdiile la care va fi supus, în încercarea sa
de a lua apa vie. Un exemplu este basmul Voinicul cel fãrã de tatã, unde zmeul pre-
cizeazã locul, iar zâna cea mãiastrã precizeazã modalitatea de apãrare contra peri-
colelor: „Zâmbi zâna când auzi ºi vãzu urcioarele ce-i dase zmeul. Nu zise însã nimic
care sã-i dea vro bãnuialã, ci îi dete douã borcane, cu care sã ia apã mai în grabã, ºi îl
învãþã cum sã facã. Îi zise cã tocmai la amiazi, când va fi soarele în cruci, sã înalþe o
prãjinã ºi în vârful ei sã puie o mahramã roºie. Munþii or cãta la ea cu ochii bleojdiþi;
iarã el, pânã s-or deºtepta ei din buimãcealã, sã se repeazã iute a lua apã cu borcanele
din ambele fântâne”26. În basmul românesc Pipãruº Petru ºi Florea Înflorit, chiar
zmeul este cel care aduce apã ºi îi vindecã pe fraþii lui Pipãruº; în momentul în care
Pipãruº este pe punctul de a-l omorî pe zmeu, acesta va spune: „Lasã-mã în pace cã-þi
înviu pe cei doi fraþi […] ªi merse zmeul ºi-i dezgropã, ºi le puse inimile la loc, ºi-i
stropi cu apã vie, ºi se scularã mai frumoºi de cum au fost”27. Observãm aici cã nu
întotdeauna este precizat locul fântânii sau cel în care se gãseºte apa vie. Tot aici apare
ºi tatãl Ilenei Cosînzene, Ciutã Nevãzutã, care cunoaºte niºte leacuri, ascunse dupã
sobã, leacuri care îl întãresc în fiecare searã. 

Repertoriul personajelor care cunosc acest leac este extrem de numeros. Toate sunt
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animale fabuloase, iniþiate în medicina magicã din spaþiul fabulos al basmului. Printre
animalele întâlnite în basmele analizate amintim: ursul, vulturul, în Þugulea, fiul
unchiaºului ºi al mãtuºei, The Brown Bear of the Green Glen, corbul ºi ursul în The
Rider of Grianaig and, Iain the Soldier’s Son, armãsarul, druizii sau pasãrea cea ciu-
datã în The Story of Conneda, zmei ºi zâne mãiastre în Voinicul cel fãrã de tatã,
mãtuºici fermecate în basmul irlandez The King of Erin and the Queen of the
Lonesome Island, babe, broaºte precum în basmul galez The Well of the World’s End.
Toate aceste personaje cunosc atât locul râurilor sau al fântânii, cât ºi modalitãþi de a
face faþã probelor supraomeneºti, în vederea obþinerii acestei poþiuni miraculoase. În
basmul românesc Povestea lupului nãzdrãvan ºi a Ilenei Cosînzene, cel care ajutã la
gãsirea leacului pentru învierea lui Alexandru, ucis, fãcut bucãþele ºi aruncat într-o
fântânã, este un lup nãzdrãvan. Acesta îl va prinde pe împãratul corbilor ºi îl va
însãrcina sã îi aducã apã vie ºi apã moartã „de unde o ºti”, pentru a-l readuce la viaþã
pe Alexandru.

Din paralela de mai sus, deducem cu uºurinþã, pe de o parte, existenþa unei scheme
tipice de utilizare a motivului apei vii în basmele româneºti ºi engleze, prin care se
verificã teoriile privitoare la universalitatea basmului folcloric, iar, pe de altã parte,
reflectarea realitãþii culturale specifice fiecãrui popor în creaþia narativã oralã, prin
împletirea motivului apei vii cu elemente simbolice predilecte pentru fiecare spaþiu
cultural (apa de izvor, lupul, ursul etc. la români, apa de fântânã, insula, druizii etc. la
englezi).
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